
東華三院馬振玉紀念中學 

活動通告 138/25-26 

學生會訓練日 

  

敬啟者： 

為了增加學生對學生會的認識、加強其舉辦活動的能力和團隊精神，並鍛練其自信心和
責任感，本校將舉辦學生會訓練日，相關詳情臚列如下： 

 

對 象 ： 本屆學生會候選內閣（15人） 

日 期 ： 三月二十日(星期五) 

地 點 ： 學校禮堂 

集 合 時 間 及 地 點 ： 下午 1:00 / 禮堂 

解 散 時 間 及 地 點 ： 下午 6:00 / 本校 

訓 練 內 容 ： 包括領袖訓練及策劃活動訓練 

費 用 ： 活動費用為$600，現由學校全額資助 

  

請於三月十六日(星期一)或之前簽妥電子通告回條，以便統籌辦理。如對上述活動有任何
疑問，請致電 2443 9899與李秀玲老師聯絡。 

  

此致  

貴家長  

                                                      東華三院馬振玉紀念中學校長  

 

 

 

 

                      謹啟 

                                                              (賴珮賢) 

二零二六年三月十三日 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                    東華三院馬振玉紀念中學              班號:       

活動通告 138/25-26 

學生會訓練日 

敬覆者：本人為      班學生                  之家長，已知悉上述活動事宜。本人 

 同意敝子弟參加學生會訓練日。同時，定當督促敝子弟參加上述活動時，必須遵從老師 

之帶領及指導。 

  不同意敝子弟參加上述活動，隨函附上家長信以茲證明。 

此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 

家長簽署：__________________ 

家長姓名：__________________ 

 家長聯絡電話︰__________________ 

 學生聯絡電話︰__________________ 

 二零二六年     月      日 

 

 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 
Activity Circular 138/25-26 
Student Union Training Day 

  
13th March 2026 
  
Dear Parents  
  
The Student Union Training Day aims to equip our committee members with the skills of teamwork, 
activity planning, goal setting, leadership and fellowship. Your child is a shortlisted participant of 
this Training Day, and the details are as follows: 
  

Targets : Committee Members of Student Union (15 students) 
Date : 20th March 2026 (Friday) 
Venue : School Hall 
Gathering time & venue : 1:00pm / School Hall 
Dismissal time & venue : 6:00pm / School campus 
Programme : Leadership training and activity planning 
Fee : Original price: $600/student. Full sponsorship will be provided by the school.   

  
Please return the signed e-reply slip by 16th March 2026 (Monday). Please feel free to contact Ms. 
Li Sau Ling at 2443 9899 if you have any questions. 
 
Yours sincerely 
 
 
 
 
Lai Pui Yin Polly 
Principal 
 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 


